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Empty Tube Kit
Proprietary name and common name: Empty Tube Kit

Catalog no. 944-230

Intended use

For in vitro diagnostic use.

To be used for liquid quality controls on the AQT90 FLEX ana-
lyzer.

For single-use only.

NOTICE: Do not use Empty Tubes to store samples.

Liquid quality control (LQC) solution

During tests to verify quality control on the analyzer using the
Empty Tube as a container for LQC solutions, serum-based Bio-
Rad’s Liquichek Cardiac Markers Plus Control LT Levels 1, 2

and 3 were used. If other LQC solutions are used new verifica-
tion tests must be performed.

Contents: e 50 Empty Tubes
Components: e Outer plastic tube
* Inner glass tube
¢ Rubber septum
e Opal plastic cap
e Label

Preparing a tube for use in a LQC test procedure
NOTICE: The procedure is illustrated inside the lid of the Empty
Tube Kit box.

1. First remove the opal cap from the outer tube and then re-
move the rubber septum from the inner tube.

2. Use a pipette to transfer the relevant volume of LQC solu-
tion into the inner tube - the volume depends on the number
of parameters you wish to analyze:

® One parameter: 400 pL
e Two parameters: 450 uL
* Three parameters: 500 pL
e Four parameters: 550 pL
¢ Five parameters: 600 pL
3. Place the rubber septum over the inner tube.

4. Press it into place.
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5. Place the opal cap over the outer tube and press it down
until it closes with a ‘click’.
The tube is now ready for use in a LQC test procedure on
the AQT90 FLEX analyzer. See the AQT90 FLEX operator’s
manual for details.

/\ WARNING - Risk of infection
Disposal of all waste should be in accordance with local
regulations. Refer to recommendations of the manufac-
turer for disposal of liquid quality control (LQC) material.

Performance characteristics
The rubber septum in the opal cap can withstand a maximum of
five needle-penetrations.

Explanations of graphical symbols:

c € Mark of compliance with the applicable EU
Directives
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HaGop npa3Hu enpyBseTku
3aLLl,VITeHa TbproBcka mapka un 06LLI,OFIpI/IeTO HanMeHoBaHue:
Empty Tube Kit

KatanoxeH Ne 944-230

MpepHasHayeHue

3a in vitro QnarHOCTUYHM Lenu.

[a ce n3non3sea 3a ka4eCTBEH KOHTPOIN CbC CTaHAAPTHU
pa3TBopu Ha aHanu3atopa AQT90 FLEX.

3a egHokpaTHa ynoTtpeba.

3ABEJIEXKA: lNMpa3HuTe enpyBeTky Aa He ce M3nonasar 3a
CbXpaHeHue Ha npobu.

Pa3TBop 3a kayecTBeH KoHTpon (LQC)

o BpemMe Ha TecToBeTe C Len Bepudukaumsa Ha kayecTBeHns
KOHTPON Ha aHanusaTopa Gsixa M3non3saHu NpasHu enpyBeTku
KaTo CbAOBE 3a Pa3TBOPUTE 3a KaYeCTBEH KOHTPOM Ha

6a3ata Ha cepym Bio-Rad’s Liquichek Cardiac Markers Plus
Control LT HuBa 1, 2 n 3. Ako ce n3nonasat Apyru pa3tBopu
3a kavecTBeH koHTpon (LQC) Tpsbea Aa ce usBbpLUaT HOBU
BepudMKaLMOHHN TECTOBE.

Cbabpxa: e 50 npasHu enpyBeTKn
KomMnoHeHTH: e BbHWwHa nnactmacosa YacTt

e BbTpeluHa CTbKNeHa YacT Ha
enpyseTkara

e KayuykoB centym

e MartoBa nnactmacoBa kanayka

e ETuker
MoaroToBKa Ha enpyBeTKa 3a U3non3BaHe B npoueaypa
3a LQC-tect

3ABENEXKA: Mpoueaypata e unoctpupaHa Ha BbTpeluHaTa
cTpaHa Ha kanaka Ha KyTuaTa 3a Habopa npasHu enpyBeTKu.

1. TbpBO OTCTpaHeTE MaToBaTa kanayka oT BbHLUHATa YacT
Ha enpyBeTkaTa, a cref, ToBa Kay4yKoBuWsi CENTYM OT
BbTpeLUHaTa 4acT Ha enpyseTkara.
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2. C nomowyTa Ha nuneTa NpexeBbpreTe CbOTBETHUS 06EM
LQC-pa3tBop BbB BbTpELLHATa YacT Ha enpyBeTKaTa -
06eMbT 3aBUCK OT Bposi Ha NapameTpuTe, KOMTO Uckate aa
aHanusupare:

e EpuH napametbp: 400 pL
¢ [1Ba napameTbpa: 450 pL
e Tpu napametbpa: 500 uL
* Yetnpu napamerbpa: 550 pL
e [leT napametbpa: 600 pL

3. MMocraBeTe Kay4yKOBWsi CEMTYM Ha BbTPELLHATA YacT Ha
enpyeeTkara.

4. HatucHerte ro, 3a Aa 3aeme MsiCTOTO CW.

MocTaBeTe MaToBaTa kanayka Ha BbHLUHATa YacT Ha
enpyseTKaTa 1 s HaTUCHeTe Hafony, 4OKaTO ce 3aTBOpY C
npetLlpakBaHe.

Cera Beye enpyBeTkaTa e rotosa 3a ynorpeba 3a LQC-tect
Ha aHanm3atopa AQT90 FLEX. 3a nogpo6HocTu BUXTE
AQT90 FLEX PbkoBoacTBO 3a oneparopa.

A NPEAYNPEXAEHUE — Puck om uHgekyus
O6e3BpexaaHeTo Ha BCUYKM oTnagbum TpsabBa aa ce
M3BbpLLUBA B CbOTBETCTBUE C MECTHWUTE pa3nopenbu.
CnasBaliTe ykasaHusiTa Ha Npou3BoaUTens 3a
obes3BpexaaHe Ha pa3TBOPUTE 32 KAYECTBEH KOHTPON
(LQC).

PaboTHKM xapaKkTepucTuku
KayuyKoBWSIT cenTym B MaToBaTa kanayka MoXe [ia N3mbpxu
MaKcuMMariHo neT NpoboxaaHus ¢ urna.

0O6scHeHne Ha rpauyHUTE CUMBONU

c € 3Hak 3a CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUTE
avpekTnen Ha EC
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Souprava prazdnych zkumavek

Chranény nazev a bézny nazev: Empty Tube Kit (Souprava
prazdnych zkumavek)

Katalogové ¢. 944-230

Ucel pouziti

Pro diagnostické pouziti in vitro.

Urceno k pouziti s kapalnymi vzorky pro kontrolu jakosti na
analyzatoru AQT90 FLEX.

Pouze pro jedno pouZiti.

POZNAMKA: Prazdné zkumavky nepouzivejte k uchovavani vzorku.

Roztok kapalného materialu pro kontrolu jakosti (LQC)
Béhem testll pro ovéfeni kontroly jakosti na analyzatoru za
pouziti prdzdnych zkumavek jakozto nadobek pro roztoky
kontroly jakosti byly pouzity kontrolni materialy na bazi séra
Liquichek Cardiac Markers Plus Control LT, hladiny 1,2 a 3

od spole¢nosti Bio-Rad. V pfipadé pouZziti jinych roztokd pro
kontrolu jakosti museji byt provedeny nové ovérovaci testy.

Obsah: e 50 prazdnych zkumavek
Sougasti: e V/néjsi plastova zkumavka
e Vnitfni sklenéna zkumavka
* Pryzova pfepazka
e MIiécné zbarveny plastovy uzavé
* Stitek

Priprava zkumavky na pouziti v postupu testu kontroly
jakosti

POZNAMKA: Postup je znézornén na vnitini strané vika krabice
v soupravé prazdnych zkumavek.

1. Nejprve odstrarite z vnéjsi zkumavky mlééné zbarveny
uzaver a poté vyjméte z vnitfni zkumavky pryZzovou
prepazku.

2. Pomoci pipety pfeneste do vnitfni zkumavky pfislusny
objem roztoku pro kontrolu jakosti - objem zavisi na poctu
parametrd, které chcete analyzovat:

e Jeden parametr: 400 pL
* Dva parametry: 450 uL

* Tfi parametry: 500 pL

o Ctyfi parametry: 550 L
e Pét parametr(i: 600 pL
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3. Pres vnitfni zkumavku umistéte pryZovou prepazku.

4. Zatlacte ji na jeji misto.

5. Pres vnéjs$i zkumavku umistéte mlééné zbarveny uzavér a
stlacte jej dolu, az se s cvaknutim uzavie.
Zkumavka je nyni pfipravena k pouZiti v postupu testu
kontroly jakosti na analyzatoru AQT90 FLEX. Podrobné
informace viz Navod k obsluze analyzatoru AQT90 FLEX.

/\ VAROVANI - nebezpeci infekce
Likvidace v8ech odpadu by méla probihat v souladu
s mistnimi predpisy. Likvidace kapalného materialu pro
kontrolu jakosti (LQC) viz doporuceni vyrobce.

Funkéni charakteristiky

PryZova pfepazka a mlééné zbarveny uzaveér vydrzi maximalné
pét propichnuti jehlou.

Vysvétleni grafickych symbolu:

c € Znacka shody s pFislugnymi smérnicemi
EU

994-079N



da

Empty Tube Kit

Proprieteert navn og almindeligt navn: Empty Tube Kit
Varenummer 944-230

Forventet brug

Til in vitro diagnostisk brug.

Til brug ved maling af vandige kvalitetskontroloplasninger pa
AQT90 FLEX apparatet.

Kun til engangsbrug.

BEMZAERK: Brug ikke glassene til opbevaring af prever.
Vandig kvalitetskontroloplgsning (LQC)

Under udfgrelse af kvalitetskontrol pa apparatet, bruges testrg-
rerne som beholder for LQC opl@sningerne, som er serumbase-
rede Bio-Rad kontroller; Bio-Rad’s Liquicheck Cardiac Markers

Plus Control LT level 1, 2 og 3. Hvis andre LQC oplgsninger
benyttes skal nye verifikationstest udfares.

Indhold: e 50 tomme rgr
Komponenter: e Yderror i plastik
* Inderroriglas
e Gummimembran
¢ Opal plastikhaette
e Etiket
Forberedelse af ror til brug ved LQC test- procedure

BEMAERK: Denne procedure er illustreret pa indersiden af laget
i kassen til rgrene.

1. Forst fiernes opalhzetten fra yderrgret og dernaest fiernes
gummimembranen fra inderraret.

2. Brug en pipette til at overfgre det ngdvendige volumen af
LQC oplasning til inderrgret — volumen afhaenger af det
antal parametre som skal analyseres:

e En parameter: 400 pL
* To parametre: 450 uL
* Tre parametre: 500 pL
e Fire parametre: 550 pL
e Fem parametre: 600 pL
3. Seet igen gummimembranen pa inderrgret.

4. Tryk denne pa plads.

994-079N
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5. Placer opalhaetten over yderrgret og tryk ned til den lukkes
med et "klik”.
Rearet er nu klar til udferelse af en LQC procedure pa AQT90
FLEX apparatet. Se venligst AQT90 FLEX brugermanual for
flere detaljer.

A ADVARSEL - Risiko for infektion
Bortskaffelse af al affald skal ske i overensstemmelse
med lokale regulatorier. Se producentens anbefalinger for
bortskaffelse af kvalitetskontrol materialet. (LQC).

Specifikationer
Gummimembranen i opalhzetten kan maksimalt holde til 5 nale-
perforeringer.

Forklaring af grafiske symboler:

c € Meerke for overensstemmelse med geeldende
EU-direktiver
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Leerréhrchen-Kit

Markenname und -bezeichnung: Leerréhrchen-Kit
Artikelnummer. 944-230

Zweckbestimmung

Fur in-vitro-diagnostische Anwendung.

Zur Verwendung fiir Flussig-Qualitatskontrollen am AQT90
FLEX-Analysator.

AusschlieRlich zum einmaligen Gebrauch.
HINWEIS: Verwenden Sie Leerréhrchen nicht zur Lagerung von

Proben.

Fliissig-Qualitatskontroll-Losung (LQC)

Bei Tests zur Verifizierung von Qualitatskontrollen am Analysa-
tor verwendet man das Leerrohrchen als GefaR fir LQC-Lésun-
gen. Geprift wurde die Verwendung von serum-basiertem Bio-
Rad Liquichek Cardiac Markers Plus Control LT Levels 1, 2 und
3. Sofern andere LQC-Ldsungen verwendet werden, miissen
neue Verifizierungstests durchgefihrt werden.

Inhalt: e 50 Leerréhrchen
Komponenten: » AuReres Kunststoff-Réhrchen

* Inneres Glasréhrchen

e Gummiseptum

¢ Opalfarbige Kunststoffkappe

o Etikett
So bereiten Sie ein Rohrchen fiir den LQC-Test vor:

HINWEIS: Die Handhabung ist im Deckel der Leerréhrchen-
Kitbox dargestellt.

1. Entfernen Sie zuerst die opalfarbige Kunststoffkappe vom
auReren Réhrchen und dann das Gummiseptum vom inne-
ren Roéhrchen.

2. Fillen Sie mit Hilfe einer Pipette das erforderliche Volumen
LQC-L6sung in das innere Réhrchen ein. Das Volumen ist
abhangig von der Anzahl der zu analysierenden Parameter:

e Ein Parameter: 400 pL

e Zwei Parameter: 450 pL
e Drei Parameter: 500 yL
e Vier Parameter: 550 pL
e Finf Parameter: 600 pL

3. Setzen Sie das Gummiseptum wieder auf das innere Glas-
réhrchen.
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4. Uben Sie Druck aus, bis es fest sitzt.

5. Platzieren Sie die opalfarbige Kappe auf dem offenen Ende
des duReren Kunststoffrohrchens und tiben Sie Druck aus,
bis es “Klick” macht.

Das Roéhrchen ist nun bereit fiir die Verwendung in einer
Flussig-Qualitatskontrolle am AQT90 FLEX-Analysator.
Weitere Informationen finden Sie im AQT90 FLEX-Bediener-
handbuch.

A WARNUNG - Infektionsrisiko
Abfallentsorgung sollte gemafR den regionalen Bestim-
mungen erfolgen. Richten Sie sich nach den Empfehlun-
gen des Herstellers firr die Entsorgung fliissigen Quali-
tatskontrollmaterials.

Leistungsmerkmale
Das Gummiseptum in der opalfarbigen Kunststoffkappe ist fur
maximal 5 Nadel-Einstiche vorgesehen.

Erklarung grafischer Symbole:

c € In Ubereinstimmung mit der geltenden
IVD-Richtlinie der EU
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Nakéro Kevwv PraAidiwv

Kartaxwpnuévn kai koivr ovopaoia: Makéto Kevwv Pialidiwy
Ap16u. Katahoyou 944-230

Mpoteivouevn xpRon

Mévo yia diayvwaTIKR xprion in vitro

MNa xpron ye uypo moloTikd éAeyxo oTov avaAut) AQT90 FLEX.
Miag xpriong

ZHMEIQZH: Mnv xpnoipotroleite Ta Adeia PiaAidia yia atmobn-

Keuan SelyPATwWV.

AigAupa YypoU TroloTikou gAéyxou (LQC)

Katd tnv didpkeia SoKIPWwYV £TTIRERAIWONG TOU TTOIOTIKOU EAEYXOU
aTov avaAuTth e TV xprion Kevwyv PioAidiwv oav doxeia diaku-
pdatwv LQC, xpnoipotroii®nkav Ta Bio-Rad’s Liquichek Cardiac
Markers Plus Control LT Emritreda 1, 2 kai 3 pe fdon 1o TAdoua.
Edv xpnoiyotroinBouv GAAou Tutrou diaAdpata LQC, Ba péel

va EKTEAEGTOUV KalvoUpyieg SOKIPEG ETTIRERAiwONG.

Mepiexopeva e 50 Keva ®iahidia
ZUCTATIKA: o E&wrepikd TTAAOTIKO @IoAidIo
* Eowrtepikd TTAAOTIKO QIOAIDIO
e EAaoTikf yeuBpdvn
e |pididov TTAACTIKO KGAUpUQ
e Etikéra
MposeToipacia @iaAiSiou yia xpAion o€ pia diadikagia
Sokipaciag LQC

THMEIQZH: H diadikaoia TTapousIGgeTal OTO E0WTEPIKS TOU
KOAUPPATOG TNG ouokeuaoiag Twv Kevwv PraAidiwy.

1. ApXIKG atropakpUVETE TO 1pIBICOV KATTAKI OTTO TO ESWTEPIKO
@IOAIBIO KOI PETA TNV EAQCTIKA MEMPBPAEVN OTTO TO ECWTEPIKO
@I0AiBI0.

2. XpnOIYOTIOINOTE Yia TITTETTA VI TNV HETAPOPE TOU OXETIKOU
6ykou diaAupaTog LQC oTo ecwTepikd yudAivo @iaAidio — o
OYKOG €EaPTATAI OTTO TOV OPIBUS TWV TTOPAPETPWY TTOU ETTI-
Bupeite va HETPATETE:

e Mia mapdpetpog: 400 pL

e AUo TrapaueTpol: 450 pL

* Tpeig mapdperpor: 500 pL

e Téooepig Tapduerpol: 550 pL
e [lévte Tapduerpor: 600 uL
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3. TomoBeTroTe TNV EAACTIKA PEUBPAVN OTO ECWTEPIKO PIOAI-
d10.

4. TMiéate 10 0TV B€0N TOU.

5. TomoBeTraTe TO 1PIBIGOV KAAUPHQ OTO EEWTEPIKG PIOAIDIO Kal
TNECTE TO TTPOG TA KATW HEXP! VO KAVEI KKAIK».
Twpa 10 @IaAidio gival £ToIPo yia xprion o€ pia diadikaaia
pérpnong LQC otov avaiutr) AQT90 FLEX. Avatpé€te oTo
Eyxeipidio xeipioth AQT90 FLEX yia AeTrTopépeieg.

A MPOZOXH - Kivduvog uéAuvang
‘OAa Ta améBAnTa Ba TTPETTEN VA aTTopPITITOVTal CUNPWVA
HE TOUG TOTTIKOUG KaVOVIOHOUG. AvaTpESTe OTIG UTTODEIEEIG
TOU KOTAOKEUAGOTH yia TNV amréppiyn Tou UAIKOU uypoU
ToloTiKoU eAéyxou (LQC).

XapakTnpioTikd ATrédoong

H eAaoTikA peuBpdvn oTo 1pIdidov KAAUPPO UTTOPET VO aVTEEE
pEXP! TTEVTE TPUTTAPATA BEAGVOG TO TTOAU.

EgAynon ypa@ikwv oupuBoAwv:

c € ZAPA CUPPOPPWONG PE TIG IoXU0OUCEG 0dNYieg
¢ EE.
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Kit de Tubos Vacios para QC

Nombre propietario y nombre comun: Tubos Vacios para QC
Referencia 944-230

Uso indicado

Para uso diagnéstico in vitro.

Para usar con controles de calidad liquidos en el analizador
AQT90 FLEX.

De un solo uso.

NOTA: No usar los Tubos Vacios para QC para almacenar
muestras.

Control de calidad liquido (QCL)

En los tests de verificacion de control de calidad en el analiza-
dor usando Tubos Vacios para QC para las soluciones de QCL,
se utilizaron soluciones a base de suero de Liquicheck Cardiac

Markers Plus Control LT (Bio-Rad), Niveles 1, 2y 3. En caso de

emplear otras soluciones de QCL deben hacerse nuevos tests
de verificacion.

Contenidos: * 50 Tubos Vacios para QC
Componentes: e Tubo exterior de plastico

¢ Tubo interior de vidrio

e Septum de goma

¢ Tapon de plastico translucido

e Etiqueta

Preparacion del tubo para uso en un procedimiento de
test de QCL

NOTA: En la cara interna de la tapa de la caja del Kit de Tubos
Vacios para QC figura una ilustracién del procedimiento.

1. Quitar primero el tapén translicido del tubo exterior y luego
el septum de goma del tubo interior.

2. Transferir con una pipeta el volumen necesario de solucién
de QCL al tubo interior — el volumen dependera del nimero
de parametros que se quieran analizar:

e Un parametro: 400 pL
e Dos parametros: 450 pL
* Tres parametros: 500 uL
e Cuatro parametros: 550 pL
e Cinco parametros: 600 pL
3. Colocar el septum de goma en el tubo interior.

4. Presionar para encajarlo.

10

Pernctpanus MU 8 PocspgpaBHapsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

5. Colocar el tapdn translicido en el tubo exterior y presionarlo
hasta oir el clic de cierre.
El tubo quedara listo para usar en un procedimiento de test
de QCL en el analizador AQT90 FLEX. Ver mas detalles en
el Manual de usuario de AQT90 FLEX.

A ADVERTENCIA - Riesgo de infeccion
Desechar los residuos conforme a las normativas locales.
Seguir las recomendaciones del fabricante para desecho
del material de control de calidad liquido (QCL).

Caracteristicas de funcionamiento
El septum de goma con el tapdn translucido resiste un maximo
de cinco punciones de aguja.

Explicacion de simbolos graficos:

c € Marca de conformidad con las Directivas de la
UE aplicables

994-079N
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Tiihjade katsutite komplekt
Mginimetus ja tldnimetus: Empty Tube Kit

Katalooginumber: 944-230

Kasutamise sihtotstarve

In vitro diagnostiliseks uuringuteks.

Kasutamiseks analisaatori AQT90 FLEX vedelikuga
kvaliteedikontrollil.

Vaid Ghekordseks kasutamiseks.

MARKUS: srge kasutage tiihje katsuteid proovide
hoiustamiseks.

Vedelikuga kvaliteedikontrolli (LQC) lahus

Analiisaatori kvaliteedikontrolli testide kaigus, kus LQC-

lahuse konteinerina kasutati tiihja katsutit, kasutati Bio-Rad'i
seerumipdhise seadme Liquichek Cardiac Markers Plus Control
LT tasemeid 1, 2 ja 3. Muude LQC-lahuste kasutamisel tuleb
teostada uued kvaliteedikontrollitestid.

Sisu: e 50 tlihja katsutit
Komponendid: ¢ Valimine plastkatsut

e Sisemine klaaskatsut

e Kummist vahekork

e Opaalplastkork

e Margis
Katsuti ettevalmistamine LQC-testiprotseduuris
kasutamiseks

MARKUS: pildid protseduuri kohta leiate tiihjade katsutite
komplekti karbi kaane sisekdljelt.

1. Eemaldage esmalt valimise katsuti pealt opaalkork ja
seejarel sisemiselt katsutilt kummist vahekork.

2. Sisestage pipeti abil sisemisse katsutisse piisav kogus
LQC-lahust — kogus séltub sellest, mitut parameetrit soovite
analuisida:

o Uks parameeter: 400 L
e Kaks parameetrit: 450 pL
e Kolm parameetrit: 500 pL
¢ Neli parameetrit: 550 L
¢ Viis parameetrit: 600 pL
3. Asetage kummist vahekork sisemise katsuti peale.

4. Vajutage see paigale.

994-079N
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5. Asetage opaalkork vélimise katsuti peale ja suruge see
kldpsatusega paigale.
Katsut on niilid anallisaatori AQT90 FLEX LQC-protseduuris
kasutamiseks valmis. Tapsemat teavet leiate AQT90 FLEXi
kasutusjuhendist.

/\ HOIATUS - infektsioonioht!
Jaatmete kdrvaldamisel peab jargima kohalikke
digusakte. Vedelikuga kvaliteedikontrolli materjali
kdrvaldamisel jargige tootja soovitusi.

Toimivuse parameetrid
Opaalkorgi sees asuv kummist vahekork talub kuni viiekordset
ndelaga labitorkamist.

Graafiliste siimbolite selgitused

c € Kohaldatavate EL-i direktiividega kooskdlas
olemise marge
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Putkipakkaus
Kauppanimi ja yleisnimi: Putkipakkaus

Luettelonumero 944-230

Kayttotarkoitus

In vitro -diagnostiseen kayttoon.

Tarkoitettu kaytettavaksi nestemaiseen laadunvarmistuskontrol-
lin AQT90 FLEX -analysaattorissa.

Kertakayttoinen.

HUOMAUTUS: Al4 kayta tyhijia putkia naytteiden sailytykseen.

Nestemaéinen laadunvarmistuskontrolli

Testeissa, joissa verifioitiin analysaattorin laadunvarmistus nes-
teen laadunvarmistusliuoksia sisaltavilla tyhjilla putkilla, kaytet-
tiin seerumipohjaisia Bio-Rad Liquichek Cardiac Markers Plus
Control LT -tasoja 1, 2 ja 3. Jos kaytetdan muita nestemaisia

laadunvarmistuskontrolleja, on suoritettava uudet verifiointitestit.

Sisalto: e 50 tyhjaa putkea
Komponentit: ¢ Ulompi muoviputki
e Sisempi lasiputki
e Kumiseptumi
¢ Opaali muovikorkki

o FEtiketti

Putken valmistelu nestemaista laadunvarmistuskont-
rollia varten

HUOMAUTUS: Menetelma on kuvattu putkipakkaussarjan
laatikon kannessa.

1. Poista ensin opaali korkki ulommasta putkesta ja irrota
kumiseptumi sisemmasté putkesta.

2. Vie tarvittava maara nestemaista laadunvarmistusliuosta
pipetilla sisempaan putkeen — maara riippuu analysoitavien
parametrien maarasta:

® Yksi parametri: 400 pL
e Kaksi parametria: 450 pL
e Kolme parametria: 500 L
¢ Nelja parametria: 550 pL
® Viisi parametria: 600 pL
3. Aseta kumiseptumi sisemman putken paalle.

4. Paina se paikalleen.
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5. Aseta opaali korkki ulomman putken paélle ja paina sita,
kunnes se sulkeutuu ja kuulet napsahduksen.
Putki on nyt valmis kaytettavaksi nestemaiseen laadunvar-
mistuskontrollitestiin AQT90 FLEX -analysaattorissa. Lisatie-
toja on AQT90 FLEX -kayttboppaassa.

/\ VAARA - Infektioriski
Kaikki jate on havitettédva paikallisten séaddsten mu-
kaisesti. Katso valmistajan suositukset nestemaisessa
laadunvarmistuskontrollissa kaytettavien materiaalien
havittamisesta.

Suoritustiedot
Opaalin korkin kumiseptumi kestaa enintaan viisi neulan lapi-
vientia.

Merkkien selitykset:

c € Merkki, joka osoittaa, etta tuote on sovellettavi-
en EU-direktiivien mukainen

994-079N
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Kit Empty Tube

Nom déposé et nom courant : Kit Empty Tube
N° de référence 944-230

Applications

Pour le diagnostic in vitro

Destiné aux controles de qualité liquides de I'analyseur AQT90
FLEX.

A usage unique

NOTA : Ne pas utiliser les Empty Tubes pour les prélévements.
Solution de controéle de qualité liquide (CQL)

Pendant les tests de vérification du contréle de qualité sur I'ana-
lyseur en utilisant Empty Tube comme conteneur des solutions
de CQL, les Niveaux 1, 2 et 3 de sérums Bio-Rad’s Liquichek
Cardiac Markers Plus Control LT ont été utilisés. Si d'autres

solutions de CQL sont utilisées, de nouveaux tests de vérifica-
tion doivent étre réalisés.

Contenu : e 50 Empty Tubes
Composants : ¢ Tube externe en plastique

* Tube interne en verre

e Membrane de caoutchouc

e Bouchon en plastique opalin

e Etiquette

Préparation d'un tube pour une procédure de test CQL
NOTA : La procédure est illustrée dans le couvercle de la boite
du Kit Empty Tube.

1. Commencer par enlever le bouchon opalin du tube externe
et 6ter la membrane de caoutchouc du tube interne.

2. Alaide d'une pipette, transférer le volume correct de solu-
tion CQL dans le tube interne — le volume dépend du nom-
bre de paramétres a analyser.

e Un parametre : 400 pL
e Deux paramétres : 450 pL
e Trois parametres : 500 pL
® Quatre parameétres : 550 pL
e Cing parametres : 600 pL
3. Placer la membrane de caoutchouc sur le tube interne.

4. La presser en place.

994-079N
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5. Placer le couvercle opalin sur le tube externe et le fermer en
pressant jusqu'au déclic.
Le tube est maintenant prét pour une procédure de CQL sur
I'analyseur AQT90 FLEX. Pour des détails, voir le Manuel
de l'opérateur de I'AQT90 FLEX.

A MISE EN GARDE - Risque d'infection
Les déchets doivent étre éliminés en respectant la ré-
glementation locale. Consulter les recommandations du
fabricant relatives a I'élimination des produits de contrdle
de qualité liquide (CQL).

Caractéristiques de fonctionnement
La membrane de caoutchouc et le bouchon opalin peuvent
supporter un maximum de cing pénétrations d'aiguille.

Explications des symboles graphiques :

c € Marque de conformité avec les directives de
I'U.E. applicables
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Komplet praznih epruveta
Zakonom zastiéeni naziv i trzisni naziv: Komplet praznih epru-
veta

Kataloski br. 944-230

Namjena

Za in vitro dijagnozu.

Namijenjeno za kontrolu kvalitete tekuéine na analizatoru
AQT90 FLEX.

Samo za jednokratnu upotrebu.
NAPOMENA: Prazne epruvete nemojte koristiti za pohranu

uzoraka.

Otopina za kontrolu kvalitete tekucine

Prilikom testova za provjeru kontrole kvalitete na analizatoru

s praznom epruvetom kao spremnikom otopina za kontrolu
kvalitete tekuéine, koriste se serumski Bio-Rad Liquichek sréani
markeri i kontrolne LT razine 1, 2 i 3. U slucaju upotrebe drugih
otopina za kontrolu kvalitete tekucine, potrebno je izvrsiti nove
testove za provjeru.

Sadrzaj: e 50 praznih epruveta
Komponente: ¢ Vanjska plasti¢na epruveta

¢ Unutarnja staklena epruveta

e Gumeni poklopac

e Poluprozirna plasti¢na kapica

¢ Naljepnica
Priprema epruvete za upotrebu u postupku kontrole
kvalitete tekucine

NAPOMENA: Postupak je ilustriran s unutarnje strane poklopca
kutije s kompletom praznih epruveta.

1. Prvo skinite poluprozirnu kapicu s vanjske epruvete, a zatim
skinite gumeni poklopac s unutarnje epruvete.

2. Pomocu pipete prenesite odgovarajuci volumen otopine za
kontrolu kvalitete teku¢ine u unutarnju epruvetu - volumen
ovisi 0 broju parametara koji Zelite analizirati:

e Jedan parametar: 400 pL
e Dva parametra: 450 pL

e Tri parametra: 500 yL

o Cetiri parametra: 550 uL
® Pet parametara: 600 pL
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3. Gumeni poklopac postavite preko unutarnje epruvete.
4. Pritisnite ga tako da sjedne.

5. Poluprozirnu kapicu postavite preko vanjske epruvete i pri-
tisnite je prema dolje tako da se zatvori uz ¢ujan zvuk.
Epruveta je sada spremna za upotrebu u postupku kontrole
kvalitete tekuc¢ine na analizatoru AQT90 FLEX. Pojedinosti
potrazite u korisni€kom priru¢niku za AQT90 FLEX.

A UPOZORENJE - opasnost od infekcije
Sav otpad treba odlagati u skladu s lokalnim propisima.
Provijerite preporuke proizvodaca za odlaganje materijala
za kontrolu kvalitete tekucine.

Izvedbene karakteristike

Gumeni poklopac poluprozirne kapice moZe izdrzati najviSe pet
probadanja iglom.

Objasnjenja grafickih prikaza:

c € Oznaka sukladnosti s primjenjivim smjernicama
EU
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Ures csékészlet
Védjegy és altalanos elnevezés: Ures cs6készlet
Katalégusszam 944-230

Felhasznalas

Kizardlag in vitro diagnosztikai felhasznalasra.
Folyadékos min6ség-ellenérzé vizsgalatra hasznalatos az
AQT90 FLEX analizatoron.

Kizarolag egyszeri hasznalatra.
MEGJEGYZES: A mintak tarolasara ne hasznaljon lres

csoOveket.

Mindség-ellenérzé folyadék (LQC) oldat

Az analizatoron a mindség-ellendérzés hitelesitésére végzett
vizsgalat soran Ures csovet hasznaltak az LQC-oldatok
tarolasara, valamint 1., 2. és 3. koncentracioju, szérum
alapu Bio-Rad Liquichek Cardiac Markers Plus Control LT-t
alkalmaztak . Egyéb LQC-oldaotk hasznalatakor Uj hitelesité
vizsgalatot kell végezni.

Tartalom: e 50 Ures cs6
Osszetevok: e Kilsé mianyag csé
e Bels6 lveg cs6
e Gumi membran
o Attetszé miianyag kupak
e Cimke
Cso elbkészitése az LQC teszteljarashoz

MEGJEGYZES: Az eljaras az ires cs6készlet dobozanak
fedelén bellil van illusztralva.

1. El6szor vegye le az attetszd kupakot a kiilsé csérél, majd
tavolitsa el a gumi membrant a belsé csorél.

2. Egy pipettaval vigye at a kivant mennyiségii LQC-oldatot a
bels6 csébe; a mennyiség az elemezni kivant paraméterek
szamatdl fugg:

e Egy paraméter: 400 pL
e Két paraméter: 450 pL
* Harom paraméter: 500 pL
e Négy paraméter: 550 L
o Ot paraméter: 600 UL
3. Helyezze a gumi membrant a belsé csére.

4. Nyomja a helyére.
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5. Helyezze az attetszd kupakot a kiilsé csére, és nyomja le,
hogy egy kattanassal zarodjon.
A cs6 ekkor az AQT90 FLEX analizatoron végzett LQC-
tesztben valé hasznélatra kész. A részleteket Iasd az AQT90
FLEX kezel6i kézikonyvében.

/\ VIGYAZAT! - Fertézésveszély
A hulladékanyagokat a helyi eléirasoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani. A minéség-ellenérzé folyadék (LQC)
artalmatlanitasaval kapcsolatban lasd a gyarté ajanlasait.

Teljesitményjellemzék
Az attetsz6 kupakban l1évé gumi membran legfeljebb 6t
tliszurast visel el.

A szimbélumok magyarazata:

c € A vonatkoz6 EU-direktivaknak valé megfelelés
jelzése
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Kit provette vuote

Nome brevettato e nome comune: Kit provette vuote
Codice n. 944-230

Finalita di impiego

Per uso diagnostico in vitro.

Da utilizzare per i controlli di qualita liquidi nell'analizzatore
AQT90 FLEX.

Esclusivamente monouso.
AVVISO: Non utilizzare le provette vuote per conservare i cam-
pioni.

Soluzione controllo qualita liquido (LQC)
Nell'analizzatore i test di verifica del controllo di qualita con le
provette vuote per le soluzioni LQC sono stati eseguiti usando
Liquichek Cardiac Markers Plus Control LT Levels 1,2 and 3
di Bio-Rad a base di siero. Se si utilizzano altre soluzioni LQC,
occorre eseguire nuovi test di verifica.

Contenuto e 50 provette vuote
Componenti: * Provetta esterna di plastica
* Provetta interna di vetro
e Lamina in gomma
e Tappino di plastica opale
e Etichetta
Preparazione della provetta da usare per la procedura
del test LQC

AVVISO: La procedura ¢ illustrata all'interno del coperchio della
confezione del Kit provette vuote.

1. Rimuovere innanzitutto il tappino opale dalla provetta ester-
na, quindi rimuovere la lamina in gomma dalla provetta
interna.

2. Con una pipetta trasferire nella provetta interna il volume
adeguato di soluzione LQC, che dipende dal numero di
parametri da analizzare:

e 1 parametro: 400 pL
e 2 parametri: 450 pL
e 3 parametri: 500 pL
e 4 parametri: 550 pL
e 5 parametri: 600 pL
3. Porre la lamina in gomma sopra la provetta interna.

4. Premere per posizionarla.
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5. Mettere il tappino opale sopra la provetta esterna e premere
finché si chiude con un clic.
La provetta ora & pronta da usare per la procedura del test
LQC nell'analizzatore AQT90 FLEX. Per i dettagli vedi il
Manuale dell'operatore AQT90 FLEX.

A AVVERTENZA - Rischio di infezioni
Tutti i rifiuti devono essere smaltiti secondo le normative
locali. Per lo smaltimento del materiale del controllo di
qualita liquido (LQC) consultare le raccomandazioni del
produttore.

Caratteristiche di prestazione
La lamina in gomma contenuta nel tappino opale pud sopporta-
re un massimo di 5 penetrazioni dell'ago.

Descrizione dei simboli grafici:

c € Marchio di conformita alle Direttive UE ap-
plicabili
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Tusciy vamzdeliy rinkinys
Patentuotas ir bendrasis pavadinimas — tusciy vamzdeliy
rinkinys

Katalogo Nr. 944-230

Paskirtis

In vitro diagnostikai.

Naudojamas AQT90 FLEX analizatoriaus skys¢iy kokybés
kontrolei.

Tik vienkartiniam naudojimui.

PASTABA: nenaudokite tus¢iy vamzdeliy méginiams laikyti.
Skysciy kokybés kontrolés (SKK) tirpalas

Atliekant analizatoriaus kokybés kontrolés tikrinimo testus ir
naudojant tus¢ius vamzdelius kaip SKK tirpaly talpyklas, buvo
taikomi seruminiai Bio-Rad'o ,Liquichek" Sirdies Zymenys bei
kontroliniai 1, 2 ir 3 LT kiekiai. Jei naudojami kiti SKK tirpalai,
reikia atlikti naujus tikrinimo testus.

Turinys: * 50 tusciy vamzdeliy

Sudedamosios
dalys: e |Sorinis plastikinis vamzdelis

¢ Vidinis stiklinis vamzdelis
e Guminé pertvara
e OpaliSkas plastikinis dangtelis
o Etiketé
Vamzdeliy paruosimas SKK testo procedurai atlikti

PASTABA: procediros paai$kinimas pateikiamas tus¢iy
vamzdeliy rinkinio déZzutés dangtelio vidinéje puséje.

1. Pirmiausia nuo iSorinio vamzdelio nuimkite opaliSkg
dangtelj, tada nuo vidinio vamzdelio pasalinkite gumine
pertvarg.

2. Reikiamam kiekiui SKK tirpalo perpilti j vidinj vamzdelj
naudokite pipete — kiekis priklauso nuo to, kiek parametry
norite iSanalizuoti:

* Vienas parametras: 400 yL
e Du parametrai: 450 pL

e Trys parametrai: 500 uL

e Keturi parametrai: 550 pL
* Penki parametrai: 600 pL

3. Gumine pertvarg padékite vir§ vidinio vamzdelio.
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4. Paspauskite jg, kad ji pasislinkty j reikiama vieta.

5. Opaliska dangtelj padékite vir§ iSorinio vamzdelio ir
spauskite jj, kol vamzdelis pragtelédamas uzZsidarys.
Dabar vamzdelis yra paruostas SKK testo proceddrai atlikti
su AQT90 FLEX analizatoriumi. Smulkesnés informacijos
rasite AQT90 FLEX naudojimo instrukcijoje.

A |SPEJIMAS — Uzsikrétimo rizika
Visas atliekas reikia tvarkyti pagal vietos nuostatus. Kaip
tvarkyti skystagsias kokybés kontrolés (SKK) medziagas,
pasitikslinkite gamintojo rekomendacijoje.

Funkcionavimo ypatumai
Guminé pertvara opaliSkame dangtelyje gali atlaikyti ne daugiau
kaip penkis adaty darius.

Grafiniy simboliy paaiskinimai:

c € Atitikties taikomoms ES direktyvoms Zenklas
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Tuks$u tabinu komplekts

Patentétais nosaukums un parastais nosaukums: tukSu tabinu
komplekts

Kataloga Nr. 944-230

Paredzeta lietoSana

Diagnostiskai lietoSanai in vitro.

Paredzéts lietoSanai $kidumu kvalitates kontrolei analizatora
AQT90 FLEX.

Tikai vienreizé&jai lietoSanai.
PIEZIME. Neizmantojiet tuk$as tabinas paraugu glabasanai.

Skidumu kvalitates kontroles (Liquid quality control —
LQC) Skidums

Analizatora kvalitates kontroles parbaudes testu laika tika
izmantota tuksa tabina ka LQC $kidumu tvertne, 1., 2. un 3.
[Tmena Bio-Rad’s Liquichek sirds markieri Plus Control LT uz
seruma bazes. Ja tiek izmantoti citi LQC Skidumi, javeic jauni
verifikacijas testi.

Saturs: e 50 tukSas tubinas
Sastavdalas: * aréja plastmasas tdbina
¢ lekséja stikla tabina
e Gumijas starpsiena
¢ Opalescéjoss plastmasas vacin$
e Uzlime
Tabinas sagatavosana lietoSanai LQC testa procediira

PIEZIME. Procedira ir attélota tuk$o tdbinu komplekta iepako-
juma vaka iekSpuse.

1. Vispirms nonemiet opalescéjoso vacinu no aréjas tabinas un
péc tam nonemiet gumijas starpsienu no iek$¢€jas tubinas.

2. Izmantojiet pipeti, lai parnestu atbilstosu LQC $kiduma ap-
jomu iek$éja tobina — apjoms ir atkarigs no to parametru
skaita, kurus vélaties analizét:

® viens parametrs: 400 pL;
e divi parametri: 450 pL;

e tris parametri: 500 pL;

e Cetri parametri: 550 pL;
® pieci parametri: 600 pL.

3. Novietojiet gumijas starpsienu uz iek$€&jas tabinas.

994-079N
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4. lespiediet to tas vieta.

5. Uzlieciet opalescéjo$o vacinu uz aréjas tabinas un spiediet
to uz leju, I1dz ta noslédzas ar klikski.
Tagad tubina ir gatava lietoSanai LQC testa procedira ana-
lizatora AQT90 FLEX. Detalizétu informaciju skatiet AQT90
FLEX lietotaja rokasgramata.

A BRIDINAJUMS — infekcijas risks
Visu atkritumu utilizéSanai janotiek saskana ar vietéjiem
noteikumiem. Skatiet raZzotaja ieteikumus par $kidumu
kvalitates kontroles (LQC) materialu utilizéSanu.

Veiktspéjas parametri
Opalescéjosa vacina gumijas starpsiena var izturét ne vairak ka
piecus adatas ddrienus.

Grafisko simbolu skaidrojums:

c € Atzime par atbilstibu piemérojamam ES direk-
tivam
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Kit met lege buisjes
Bepalingnaam en algemeen gebruikte naam:
Kit met lege buisjes

Artikelnummer 944-230
Gebruikstoepassing
Voor In Vitro diagnostisch gebruik.

Voor gebruik met vloeibare kwaliteitscontroles in de AQT90
FLEX analyser.

Niet voor hergebruik.

OPMERKING: Gebruik deze lege buisjes niet om bloedmon-
sters in te bewaren.

Vloeibare kwaliteitscontrole (LQC) oplossing

Tijdens het testen om de kwaliteitscontrole op de analyser

te controleren zijn de lege buisjes als container van de LQC
oplossingen gebruikt door ze te vullen met de op serum-basis
Bio-Rad'’s Liquichek Cardiac Markers Plus Control LT Levels 1,
2 en 3. Wanneer er andere LQC oplossingen worden gebruikt,
moeten er nieuwe verificatie testen worden uitgevoerd.

Inhoud: * 50 Lege buisjes
Samenstelling: ¢ Kunststof buitenbuis
* Glazen binnenbuis
e Rubber septum
e Opaal kunststof dop
o Etiket
Een buis voorbereiden om te gebruiken in een LQC
testprocedure
OPMERKING: Deze procedure is ook als illustratie te zien aan

de binnenkant van de verpakkingsdeksel van de kit met lege
buisjes.

1. Verwijder eerst de opale dop van de kunststof buitenbuis en

verwijder daarna het rubber septum van de glazen binnen-
buis.

2. Gebruik een pipet om de juiste hoeveelheid LQC oplossing

in de glazen binnenbuis te spuiten, het volume is afhankelijk

van het aantal parameters dat u wilt gaan meten.
e Een parameter: 400 pL

e Twee parameters: 450 pL

* Drie parameters: 500 uL

e Vier parameters: 550 pL

o Vijf parameters: 600 pL
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3. Plaats het rubber septum terug op de glazen binnenbuis
4. Druk deze aan.

5. Plaats de opale dop terug op kunststof buitenbuis en druk
deze aan totdat je een ‘klik’ hoort of voelt.
De buis is nu gereed voor gebruik in een LQC testprocedure
op de AQT90 FLEX analyser.
Zie voor details de AQT90 FLEX gebruikershandleiding
(operator’s manual).

A WAARSCHUWING - Infectiegevaar
Al het afval moet worden afgevoerd conform de plaat-
selijke bepalingen. Raadpleeg tevens hiervoor afvoer
aanbevelingen van de fabrikant van het vlioeibare kwali-
teitscontrole (LQC) materiaal.

Toepassing eigenschappen
Door het rubber septum van de opale dop kan maximaal vijf
keer met een naald worden geprikt.

Verklaringen van de grafische symbolen:

c € Keurmerk van de EU Richtlijnen
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Empty Tube Kit
Instrument navn og felles navn: Empty Tube Kit

Katalog nr. 944-230

Tilsiktet bruk
For in vitro diagnostisk bruk.

For bruk av veeske kvalitetskontroller pa AQT90 FLEX instru-
mentet.

For engangs bruk kun.

KOMMENTAR: Ikke benytt Empty Tubes for lagring av prever.
Vaske kvalitetskontroll (LQC) lgsning

Under analysering for verifisering av kvalitetskontroll pa instru-
mentet ved bruk av Empty Tube som beholder for LQC Igsnin-
ger, ble serumbasert Biorad Liquicheck Cardiac Markers Plus

Control LT Level 1, 2 og 3 benyttet. Dersom andre LQC lgsnin-
ger er benyttet, ma nye verifiserings tester utferes.

Innhold: e 50 Empty Tubes
Komponenter: e Utvendig plastikk rer
* Innvendig glass rer
e Gummi membran
e Opal plastikk kork
o Etikett
Preparering av rer for bruk i en LQC test prosedyre

KOMMENTAR: Prosedyren er illustrert pa innsiden av lokket pa
Empty Tube Kit boksen.

1. Fjern forst opal korken fra det utvendige rgret og fiern sa
gummi membranen fra det innvendige glassraret.

2. Bruk en pipette for overfgring av ngdvendig veolum av LQC
lasningen til innvendig rar — volumet avhenger av antall
parametere som gnskes analysert.

e En parameter: 400 pL
e To parametere: 450 uL
* Tre parametere: 500 uL
¢ Fire parametere: 550 pL
e Fem parametere: 600 pL
3. Plasser gummi membranen over innvendig rer.

4. Trykk det pa plass.
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5. Plasser opal korken over utvendig rer og trykk det ned til det
lukkes med et klikk.
Rearet er na klart til bruk for LQC test prosedyre pa AQT90
FLEX instrumentet. Se AQT90 FLEX brukermanual for de-
taljer.

A ADVARSEL - Risiko for infeksjon
Deponering av alt avfall ma skje i overensstemmelse med
lokale reguleringer. Se anbefalninger fra produsent anga-
ende fijerning av vaeske kvalitetskontroll (LQC) materiale.

Yteevne
Gummi membranen i opal korken taler maksimum fem nal pe-
netreringer.

Forklaring av grafiske symboler:

c € Merke for samsvar med gjeldende EU Direktiver
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Empty Tube Kit (Zestaw pustych probowek)
Nazwa zastrzezona i nazwa ogoélna: Empty Tube Kit

Nr katalogowy 944-230

Przeznaczenie
Do stosowania w diagnostyce in vitro.

Uzywac¢ do kontroli jakosci w analizatoracch AQT90 FLEX.
Do uzytku jednorazowego.

UWAGA: Nie uzywac¢ do przechowywania prébek.

Roztwér kontroli jakosci (LQC)

W celu weryfikacji kontroli jako$ci analizatora, podczas wykony-
wania testow, uzywac¢ Empty Tube jako pojemniki na roztwory
LQC, w ktérych umieszcza¢ materiat na bazie surowicy Bio-Rad
Liquichek Cardiac Markers Plus Control LT Levels 1, 2 oraz 3.
Jesli sg uzywane inne roztwory LQC nowa weryfikacja testu
musi by¢ wykonana,

Zawartos¢: e 50 pustych probéwek
Komponent: e Zewnetrzna plastikowa probéwka
¢ Wewnetrzna szklana probéwka
e Gumowa przepona
¢ Plastikowy korek (opal)
e Etykieta
Przygotowanie probéwki do uzycia w procedurze testu
kontroli jakosci LQC

UWAGA: Wykonanie tej procedury jest zilustrowane na we-
wnetrznej stronie pokrywy pudetka Empty Tube Kit.

1. Naipierw usun opalowy korek z zewnetrznej probdwki po-
Cczym usun gumowa przepong z probéwki wewnetrznej.

2. Uzyj pipete do przeniesienia do wewnetrznej probowki
odpowiedniej objetosci roztworu LQC - objeto$¢ zalezy od
liczby parametréw jakie majg by¢ analizowane:

e Jeden parametr: 400 pL
e Dwa parametry: 450 pL
® Trzy parametry: 500 pL
e Cztery parametry: 550 pL
* Pie¢ parametrow: 600 pL
3. Umie$é gumowg przepone nad wewnetrzng probowka.

4. Wcisnij ja na miejsce.
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5. Umies¢ opalowe naczynko nad otwartym koncem zewngtrz-
nej probowki plastikowej a nastgpnie wcisnij je w dét az
ustyszysz kliknigcie.

Probéwka jest gotowa do uzycia w procedurze LQC w ana-
lizatorze AQT90 FLEX. Szczegétowe informacje szukaj w
instrukcji AQT90 FLEX instrukcja obstugi.

A OSTRZEZENIE - Ryzyko zakazenia
Usuwanie wszystkich odpadéw powinno by¢ w zgodzie z
lokalnymi przepisami. Usuwajgc ciekte materiaty kontrolne
(LQC) kierowac sig zaleceniami wytwércy.

Charakterystyka dziatania
Gumowe przepona wytrzymuje maksymalnie pig¢ naktuc¢ igtg.

Wyjasnienie symboli graficznych:

c E Zgodne z przepisami Uni Europejskiej
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Kit de Tubos Vazios

Nome registado e nome comum: Empty Tube Kit
Caddigo N° 944-230

Indicagoes de utilizagao

Para uso diagnéstico in vitro.

Para ser usado no controlo de qualidade liquido do analisador
AQT90 FLEX.

S6 para uso unico.

AVISO: Nao usar Tubos Vazios para armazenar amostras.

Solugao de Controlo de Qualidade Liquido

(QC Liquido)

Durante os testes de verificagdo do controlo de qualidade no
analisador usando Tubos Vazios como recipiente para as solu-
¢bes de QC Liquido, foi usada a solugéo a base de soro Liqui-
chek Cardiac Markers Plus Control LT, da Rio-Rad, niveis 1, 2 e
3. Se forem usadas outras solugdes de QC Liq., terdo que ser
realizados novos testes de verificacéo.

Conteudo e 50 Tubos Vazios
Componentes: e Tubo exterior de plastico

¢ Tubo interior de vidro

e Septo de borracha

e Tampa de plastico translucido

e Etiqueta

Preparacao de um tubo para uso no procedimento de
teste de QC Liquido

AVISO: O procedimento esta ilustrado no interior da tampa da
caixa do Kit de Tubos Vazios.

1. Retire primeiro a tampa de plastico do tubo exterior e, em
seguida, o septo de borracha do tubo interior.

2. Use uma pipeta para transferir o volume relevante de solu-
¢ao de QC Liquido para o tubo interior — o volume depende
do nimero de parametros que pretende analisar:

e Um parametro: 400 pL
¢ Dois parametros: 450 pL
e Trés parametros: 500 pL
e Quatro parametros: 550 uL
e Cinco parametros: 600 L
3. Cubra o tubo interior com o septo de borracha.

4. Pressione-o para ficar correctamente colocado.
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5. Ponha a tampa de plastico sobre o tubo exterior e pressio-
ne-a para baixo até esta se fechar com um clique.
O tubo esta agora pronto para ser usado num procedimento
de teste de QC Liquido no analisador AQT90 FLEX. Para
mais informag&o consulte o Manual do Utilizador do AQT90
FLEX.

/I\ ADVERTENCIA - Risco de infecgao
A rejeicdo de todos os desperdicios deve ser feita de
acordo com os regulamentos locais. Consulte as reco-
mendacdes do fabricante relativas a rejeicdo do material
de controlo de qualidade liquido (QC Liq.).

Caracteristicas de funcionamento
O septo de borracha coberto pela tampa de plastico suporta, no
maximo, cinco perfuragées da agulha.

Explicagao dos simbolos graficos:

c E Marcagéo de conformidade com as Directivas
da UE aplicaveis
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Kit de tuburi goale
Nume patentat si nume comun: Kit de tuburi goale

Nr. de catalog 944-230

Destinatie de utilizare

Pentru diagnosticare in vitro.

Pentru utilizare pentru controale de calitate a lichidului pe
analizorul AQT90 FLEX.

Numai pentru o singura utilizare.

NOTA: Nu utilizati Tuburi goale pentru pastrarea mostrelor.
Solutie de control al calitatii lichidului (LQC)

in timpul testelor de verificare pe analizor a controlului de
calitate utilizand Tubul gol drept recipient pentru solutiile de
LQC, au fost utilizati Markerii Cardiaci Liquichek de tip Plus
Control LT ai Bio-Rad, pe baza de ser, de Nivel 1, 2 si 3. Daca

sunt utilizate alte solutii LQC, trebuie efectuate noi teste de
verificare.

Continut: e 50 Tuburi goale
Componente: e Tub exterior de plastic
* Tub interior de sticla
¢ Sept de cauciuc
e Capac de plastic opal
e Eticheta
Pregatirea unui tub pentru utilizare in cadrul unui test
LQcC

NOTA: Procedura este ilustrata in interiorul capacului cutiei
Kitului de tuburi goale.

1. Scoateti intai capacul opal de pe tubul exterior si apoi septul

de cauciuc din tubul interior.

2. Utilizati o pipeta pentru a transfera volumul relevant de
solutie LQC in tubul interior - volumul depinde de numarul
parametrilor pe care doriti sa-i analizati:

e Un parametru: 400 pL
e Doi parametri: 450 uL
* Trei parametri: 500 pL
* Patru parametri: 550 pL
e Cinci parametri: 600 pL

3. Plasati septul de cauciuc pe tubul interior.
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4. Apasati-l in pozitie.

5. Plasati capacul opal peste tubul exterior si apasati-l pana se
inchide cu un ‘clic’.
Tubul este acum pregatit pentru utilizare in cadrul unei
proceduri de testare LQC pe analizorul AQT90 FLEX.
Pentru detalii a se vedea manualul operatorului AQT90
FLEX.

A AVERTISMENT - Risc de infectie
Indepartarea tuturor deseurilor trebuie realizata in
conformitate cu reglementarile locale. Consultati
recomandarile producatorului referitoare la indepartarea
materialului de control al calitatii lichidului (LQC).

Caracteristici de performanta
Septul de cauciuc din capacul opal poate rezista la cel mult
cinci penetrari de ac.

Explicatii ale simbolurilor grafice:

c € Marcaj de conformitate cu Directivele UE in
vigoare
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Ha6op nycTbix npo6upok
Toprosasi Mapka v obLLenpuHsaToe HasBaHue: Habop nycTbix
npo6upok

Kart. Ne 944-230
HasHaueHue
Tonbko AN AnarHocTukw in vitro.

[ns cnonb3oBaHUs C XUAKOCTHLIM KOHTPOSIEM KayecTBa Ha
aHanusatope AQT90 FLEX.

[1ns ogHOKPaTHOro NCNONb30BaHUSA.

BHUMAHMUE: He uncnonb3yiiTe nyctble Nnpobupku Ans xpaHe-
HMSA Npob.

PacTBop xunpakocTHOoro koHTpons kadecrsa (XKKK)

Bo Bpems npoBefeHNs TECTOB AN NPOBEPKN KOHTPOMS Ka-
YecTBa Ha aHanusaTope MCnosb3yTcs pacTBopbl Bio-Rad’s
Liquichek Cardiac Markers Plus Control LT Ha ocHOBe CbIBO-
poTkK (ypoBHM 1,2 1 3) C NOMOLLILIO MYCThIX MPOBUPOK B Ka-
yecTBe KOHTenHepoB. Ecnun ncnonbayotca aApyrue pacteopbl
KKK, To Heo6x0aMMO NpoBECTN HOBbIE NPOBEPOYHbIE TECTHI.

Copepxumoe: e 50 nycTbix Npobupok
KomnoHeHTbI: ® BHeluHsas nnactukoBasi npobupka
® BHyTpeHHsIs cTeknsHHas npobupka
¢ PesnHoBas neperopogka
e MartoBas nnacTukoBasi KpbliLLKa

e OTukeTka

MoaroToBka NPoGUPKK ANA UCNONbL30BaHUsA B TecTe
KKK

BHUMAHME: 3T1a npouenypa HapucoBaHa Mnof, KPbILLKOW
KOPOOKM C HaBOPOM NyCTbIX NPOBUPOK.

1. BHayane cHUMUTE MaTOBYIO KPbILLKY C BHELLHEW npobup-
KM, 3aTeM CHUMUTE PE3VNHOBYIO NEPEropoaKy C BHYTPEHHEN
npo6upku.

2. C nomoLbto NUNEeTKN NepeHecnTe HyXHblil 06beM pacTBo-
pa KKK BO BHYTpeHHI00 Npobupky — 06bem 3aBUCUT OT
yucna napameTpoB, KOTOPbIE Bbl XOTUTE U3MEPUTD!

e OpwH napameTtp: 400 Mkn
e [1Ba napametpa: 450 mkn
* Tpu napametpa: 500 mkn
* Yetbipe napamerpa: 550 mkn

* [latb napameTpos: 600 Mkn
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3. TMomecTute pe3nHoByto Neperopoaky Ha BHYTPEHHIOK Npo-
BUpKy.

4. HaxaB, noctaBbTe ee Ha MeCTo.

MomecTnTe MaTOBYIO KPbILLKY Ha BHELLHIOW NPOBUPKY U
HaXXMUTe Ha Hee [0 Lenyka.

Mpo6upka Tenepb rotoBa Ans ucnonb3oBaHus B Tecte XXKK
Ha aHanusaTtope AQT90 FLEX. Mogpo6HocTu: cm. Pykosoa-
cTBO no akcnnyartauun AQT90 FLEX.

A NPEAYNPEXAEHWUE — Puck uHgekyuu
Bce oTxoAbl HE06X0AMMO YTUNM3MPOBATL B COOTBETCTBUM
C MeCTHbIMM npasunamu. Cm. pekomeHaauum Npon3Boam-
Tens no yTunusaumy Matepuanos XUAKOCTHOTO KOHTPOss
kavectBa (PKKK).

Paboune xapakTepucTmku
PesunHoBas neperopogka B MaToBOM KpbILLKE MOXET BblaepXaTb
He Gonee NsATU NPOKOMOB WUFTON.

O61bAcHeHUe rpadmyeckux CUMBONOB:

c € 3Hak cooTBeTCTBUS anvpekTuBam EC
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Suprava prazdnych skimaviek
Chraneny nazov a vSeobecny nazov: Suprava prazdnych sku-
maviek

Katalégové &islo 944-230

Ucel pouzitia

Pre diagnostické pouZzitie in vitro.

Uréené na pouzitie s kvapalnymi vzorkami pre kontrolu kvality
na analyzatore AQT90 FLEX.

Len na jedno pouZitie.

POZNAMKA: Prazdne skiimavky nepouzivajte na uchovavanie
Roztok pre kontroly kvality (LQC)

Pri testoch na overenie kontroly kvality na analyzatore za pouzi-
tia prazdnej skimavky ako nadobky pre roztoky LQC boli pouzi-
té kontrolné materialy na baze séra Liquichek Cardiac Markers
Plus Control LT s troviiou 1, 2 a 3 od spoloénosti Bio-Rad.

V pripade pouZitia inych roztokov LQC, musia byt vykonané
nové verifikacné testy.

Obsah: e 50 prazdnych skumaviek
Zlozky: ¢ \onkajSia plastova skimavka
* Vnutorna sklenena skimavka
e Gumova priehradka
* Mlie€ne sfarbeny plastovy uzaver
+ Stitok
Priprava skimavky pre testovanie kontroly kvality LQC

POZNAMKA: Tento postup je popisany na vnutornej strane
vrchnaka krabice balenia supravy prazdnych skimaviek.

1. Najskor odstrarite mlie¢no-biely uzaver z vonkaj$ej skimav-
ky, po tom vyberte gumovu priehradku z vnatornej skimav-
ky.

2. Pipetou preneste prislusny objem roztoku pre kontrolu kva-
lity (LQC) do vnutornej skumavky — objem zavisi od poctu
parametrov, ktoré chcete analyzovat:

e Jeden parameter: 400 pL
e Dva parametre: 450 pL

e Tri parametre: 500 pL

. Styri parametre: 550 pL
e Pat parametrov: 600 pL

3. Umiestnite gumovu priehradu cez vnatornu skimavku.
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4. Zatlacte ju na miesto.

5. Na vonkajsiu skimavku umiestnite mliecno-biely uzaver a
zatlaéte ho nadol, az sa s cvaknutim uzavrie.
Teraz je skimavka pripravena na pouzitie pri testovani kon-
troly kvality LQC na analyzatore AQT90 FLEX. Podrobné
informacie najdete v Navode na obsluhu AQT90 FLEX.

A VAROVANIE - Nebezpecenstvo infekcie
Likvidacia vSetkych odpadov by mala prebiehat v sulade
s miestnymi predpismi. Likvidacia roztoku kontroly kvality
(LQC) vid. odporucania vyrobcu.

Funkéné charakteristiky
Gumova priehradka a mlie€no-biely uzavere méze vydrzat
maximalne pat prepichnuti ihlou.

Vysvetlenie grafickych symbolov:

c € Znagka zhody s prislusnymi smernicami EU
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Komplet praznih epruveta
Naziv i uobi€ajeni naziv: Komplet praznih epruveta

Kataloski br. 944-230

Namena
Za in vitro dijagnosti¢ku upotrebu.
Koristiti za te¢nu kontrolu kvaliteta na analizatoru AQT90 FLEX.

Iskljucivo za jednokratnu upotrebu.
NAPOMENA: Prazne epruvete nemojte koristiti za skladistenje

uzoraka.

Rastvor za kontrolu kvaliteta te€nosti (Liquid quality
control, LQC)

Tokom izvodenja kontrole kvaliteta na analizatoru,gde prazne
epruvete sluze kao posude za LQC rastvore, koriS¢ene su
Bio-Radove kontrole za sréane markere na bazi seruma, nivo
1, 2i 3 (Bio-Rad's Liquichek Cardiac Markers Plus Control LT).
Ako koristite druge LQC rastvore, neophodno je obaviti nova
ispitivanja za verifikaciju.

Sadrzaj: e 50 praznih epruveta
Komponente: e Spoljna plasti¢na epruveta

e Unutrasnja staklena epruveta

e Gumeni zatvara¢

e Opalni plasti¢ni poklopac

e Oznaka
Priprema epruvete za koriS¢enje tokom procedure LQC
ispitivanja
NAPOMENA: Procedura je ilustrovana na unutrasnjoj strani
poklopca kutije kompleta praznih epruveta.

1. Najpre uklonite opalni poklopac sa spoljne epruvete, a zatim
uklonite gumeni zatvarac iz unutradnje epruvete.

2. Pomocu pipete stavite odgovarajuéu koli¢inu LQC rastvora u
unutrasnju epruvetu; zapremina zavisi od broja parametara
koje zZelite da analizirate:

e Jedan parametar: 400 pL
e Dva parametra: 450 pL
e Tri parametra: 500 pL
o Cetiri parametara: 550 L
* Pet parametara: 600 pL
3. Postavite gumeni zatvaraé na unutrasnju epruvetu.

4. Pritisnite ga kako bi bio postavljen na svoje mesto.
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5. Postavite opalni poklopac preko spoljasnje epruvete i pritis-
nite ga nadole da se zatvori (treba da se Cuje ,klik").
Epruveta je sada spremna za kori$¢enje u proceduri LQC
ispitivanja na analizatoru AQT90 FLEX. Detalje potraZzite u
uputstvu za operatera analizatora AQT90 FLEX .

/\ UPOZORENJE - Rizik od infekcije
Odlaganje otpada treba da bude u skladu sa lokalnim
regulativama. Pogledajte preporuke proizvodaca za odla-
ganje materijala za kontrolu kvaliteta te¢nosti (LQC).

Objasnjenja grafickih simbola:

c € Oznaka usaglasenosti sa primenljivim EU di-
rektivama
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Forpackning med tomma rér

Varunamn och allmant namn: Férpackning med Tomma rér
Avrtikelnr. 944-230

Anvandningsomrade

Avsedd for in vitro-diagnostiskt bruk.

Till anvandning for kvalitetskontroller pa analysinstrumentet
AQT90 FLEX.

Endast for engangsbruk.

ANMARKNING: Anvénd inte Tomma rér fér att férvara prover.
Flytande kvalitetskontroll (LQC)

Med hjalp av Tomma rér som behallare for LQC-l6sning anvan-
des serumbaserade Bio-Rad’s Liquichek Cardiac Markers Plus
Control LT Levels 1, 2 och 3, vid tester for att verifiera kvali-

tetskontroll pa analysinstrumentet. Nya verifieringstester maste
utféras om annan LQC-I6sning anvénds.

Innehall: e 50 Tomma ror
Komponenter: e Yittre plastror
¢ Inre glasror
e Gummikork
¢ Halvgenomskinlig plastkork
o Etikett
Forbereda ett ror for anvandning i en LQC-testmetod

ANMARKNING: Metoden &r illustrerad pa lockets insida till
férpackningen av Tomma ror.

1. Ta forst bort den halvgenomskinliga korken fran det yttre
roret och ta darefter bort gummikorken fran det inre roret.

2. Anvand en pipett for att dverféra LQC-l6sningens relevanta
volym till det inre réret — volymen beror pa antal parametrar
som Onskas analyseras:

e En parameter: 400 mL
e Tva parametrar: 450 mL
® Tre parametrar: 500 mL
e Fyra parametrar: 550 mL
e Fem parametrar: 600 mL
3. Satt tillbaka gummikorken pa det inre roret.

4. Tryck den pa plats.
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5. Satt pa den halvgenomskinliga korken pa det yttre réret och
tryck ner den tills den sitter fast med ett ‘klick’.
Réret ar nu fardigt for anvandning i en LQC-testmetod pa
analysinstrumentet AQT90 FLEX. Se anvandarmanualen till
AQT90 Flex for detaljer.

/\ VARNING - Infektionsrisk
Folj lokala féreskrifter vid avfallshantering. Se tillverkarens
rekommendationer for avfallshantering av material fran
flytande kvalitetskontroll (LQC).

Analysegenskaper

Gummikorken i den halvgenomskinliga korken tal hogst fem
nalpenetreringar.

Forklaring till grafiska symboler:

c E Marke for 6verensstdmmelse med de tillampliga
EU-direktiven
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Bos test kiti
Patentli ad ve genel ad: Bos tup kiti

Katalog no. 944-230

Kullanim Amaci
Sadece in-vitro teshisler i¢in kullanilir.

AQT90 FLEX analizérlerde Sivi Kalite Kontrol soliisyonun kul-
lanimi igin

Tek kullanimliktir.

DIKKAT EDIN: Bos tiipleri 6rnekleri saklamak igin kullanmayi-
niz.

Sivi kalite kontrol (LQC) soliisyonu

Testler esnasinda analizérdeki kalite kontrolleri dogrulamak igin
Bos Tipleri LQC sollsyonu serum-bazl Bio-Rad’in Liquicheck
Cardiac Markers Plus Control LT Seviye 1,2 ve 3 igin sise olarak
kullaniimigtir. Eger farkli bir LQC sollisyonu kullanilir ise, testleri
dogrulamak igin yeni testler yapiimaldir.

igindekiler e 50 Bos Tiip
Bilesenleri: ¢ Dis plastik tup
e iccam tip

e Plastik bolme
e Opal plastic kapak
e Etiket
Tupi, LQC testi icin hazirlama prosediirii

DIKKAT EDIN: Prosediir, Bos Tiip Kiti kurusunun iginde, resimli
olarak anlatilmistir.

1. Once dis tiipteki opal kapagi ¢ikartin, sonra ig tiipteki plastik
bolmeyi ¢ikartin.

2. Gerekli miktardaki LQC sollisyonunu ig tipe transfer etmek
icin pipet kullanin. Transfer edecegiz miktar analiz etmek
istedigimiz parametrelerin sayisina baglidir.

e Bir parametre: 400 pL
o iki parametre: 450 pL
e Ug Parametre: 500 uL
e Dort Parametre: 550 pL
e Bes Parametre: 600 pL
3. Plastik bolmeyi ic tlipe yerlestirin

4. Yerine iyice bastirin.

994-079N
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5. Opal kapagt, dus tupin Gzerine yerlestirin ve klik sesini
duyana kadar itin.
Tip simdi, AQT FLEX analizérlerde LQC test prosedurini
uygulamak i¢in hazir. Daha detayli bilgi icin AQT90 FLEX
kullanici klavuzuna bakiniz.

/\ UYARI - Enfeksiyon riski
Atiklarin degerlendirilmesi, lokal prosediirlere gére ya-
piimalidir. LQC materyalinin atilmasi igin, Gretici firmanin
tavsiyelerine bakin.

Performans karakteristigi

Opal kapagin icindeki plastik kapak, maksimum bes igne girisi-
ne dayanabilir.

Grafik sembollerin agiklamasi:

c € EU direktiflerine uygun oldugunun isareti
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AQT90 FLEX
Cleaning Solution Tubes

en
905-843

Intended use

For in vitro diagnostic use.

For cleaning the sample-handling part of the liquid-transport
system of the AQT90 FLEX analyzer.

Preparation: The tubes are ready for use and must not be
opened.

Procedure: See AQT90 FLEX documentation.

Chemical composition: Aqueous solution of sodium hypochlo-
rite <5 % (weight/volume).

pH: approximately 12.

A CAUTION — Risk of toxic gas production
Do not mix the contents of the Cleaning Solution
Tubes with any other product. Failure to follow
this advice may result in the production of toxic
chlorine gas.

A CAUTION — Risk of corrosive effects
Avoid contact with skin and eyes. The solution
may be corrosive to skin, eyes and mucous
membranes.

bg

LUunweTa c noyncTBaLy pasTBop

905-843

MpeaHasHavyeHue

3a in vitro guarHocTUYHK Lenu.

3a nouncTBaHe Ha TpaHcnopTupallaTa TeYHOCTU cucTeMa Ha
obpabotsallara npobute yact Ha aHanusatopa AQT90 FLEX
analyzer.

MpuroTtesine: Wwuwerarta ca rotoBu 3a pa6ota v He Tpsibea Aa
Cce oTBapAT.

Mpoueaypa: BuxTe gokymeHTauusta Ha AQT90 FLEX.

XvMUYecku cbeTaB: BOIJ,EH Pa3TBOP Ha HAaTpUeB XUNOXNOpPUT
< 5 % (terno/oGem).

pH: npubnuautento 12.

A BHUMAHME — Puck om oceo6oxdasaHe Ha
MOKCUYHU 2a3oee
C'bﬂ'bp)KaHVleTO Ha wuuwietara ¢ no4YncTealy
pasTBOP fia He ce CMecBa C ApYri NPOAYKTU.
HecnassaHeTo Ha Toau CbBET MoXe Aa A0Befe A0
06p33yBaHe Ha TOKCU4YHUSA ras xnop.

A BHUMAHMUE - Puck om Kkopo3usHu eghekmu
[la ce n3bsrea KOHTaKT C KoXarta 1 ouuTe.
Pa3TBOpPBLT MOXeE A1a IMa KOPO3VBHO [efiCTBUE NOo
OTHOLLIEHME Ha KOXaTa, O4nTe U NuraBuLmMTE.

cs

Zkumavky s cisticim roztokem

905-843

Zpusob pouziti

Pouze pro pouZiti in vitro.

Pro ¢isténi ¢asti pFistroje uréené pro transport vzorku v pfistroji
AQT90 FLEX.

Priprava: Zkumavky jsou pfipraveny k pouziti a nesmi se
otevirat.

Postup: Postup je popsan v dokumentaci k pfistroji
AQT90 FLEX.

Chemické slozZeni: Vodny roztok chlornanu sodného, méné nez
5 % (hmotnostnich i objemovych).

pH: priblizng 12.

A POZOR — riziko vyvinu toxickych plynu
Obsah zkumavek s ¢isticim roztokem nesmésujte
s zadnym jinym pfipravkem. Pokud tuto zasadu
nedodrzite, mizZe dojit k vyvinu plynného chléru,
ktery je toxicky.

Zabraiite kontaktu s o¢ima a kuzi. Roztok muze
zplsobit poleptani kliize, oéi a sliznic.

é POZOR - ldtka je korozivni

da

Cleaning Solution Tubes

905-843

Beregnet brug

Til in vitro diagnostisk brug.

Benyttes til at rense prgvehandteringsdelen der vedrerer vaeske-
transport-systemet pa AQT90 FLEX apparatet.

Forberedelse: Rorene er klar til brug og ma ikke abnes.
Procedure: Se dokumentationen til AQT90 FLEX.

Kemisk sammensaetning: Vandig oplasning af natriumhypoch-
lorit < 5 % (veegt/volume).

pH: cirka 12.

A ADVARSEL — Risiko for giftig gasproduktion
Bland ikke indholdet fra Cleaning Solution rgrene
med noget andet produkt. Manglende overholdelse
af denne radgivning kan resultere i produktionen
af giftig klorgas.

é ADVARSEL - Risko for aetsende virkning
Undga kontakt med hud og gjne. Oplgsningen kan
veere aetsende pa hud, gjne og slimhinder.

de

Reinigungslésungsrohrchen

905-843

Zweckbestimmung

Fur in-vitro-diagnostische Verwendung.

Zur Reinigung des ProbenflieBweges des AQT90 FLEX
Analysators.

Vorbereitung: Die Rohrchen sind gebrauchsfertig und brauchen
nicht gedffnet zu werden.

Verfahren: Siehe Dokumentation zum AQT90 FLEX.

Ch he Zi ung: Wassrige Losung aus
Natriumhypochlorid < 5 % (Gewicht/Volumen).
pH: ca. 12.

A VORSICHT — Gefahr der Bildung toxischer
Gase
Den Inhalt dieser Reinigungslésungsrohrchen nicht
mit anderen Produkten mischen. Nichtbeachten
dieses Vorsichtshinweises kann zur Bildung giftiger
Chlorgase fiihren.

A VORSICHT - Verétzungsgefahr
Kontakt mit Haut und Augen vermeiden. Die
Loésung kann Haut, Augen und Schleimhaute
veréatzen.

®D1aAidia S1aAUpaTOG KaBApIoHOoU

905-843

Mpoopifépevn xpnon

Movo yia diayvwaTiKA Xerjon in vitro.

MNa Tov kaBapiopo6 Tou TPAPATOG Slaxeipiong SEIYPATWY Tou
OUOTAPATOG HETAQOPAG UYPWYV Tou avaAuth AQT90 FLEX.

MpoeToipaaoia: Ta @iaAidia ival £Tolpa yia Xprion Kail dev TTPETTEL
va avoiyovTal.

Aiadikacia: BA. Tekunpiwon AQT90 FLEX.

Xnuiki} o0vBeon: YdaTikd SidAupa uTToxAwpiwdoug GAaTog
vartpiou < 5 % (Bapog kat dyKo).

pH: Trepitou 12.

A MPOZOXH — Kivuvog axnuarnouou TogIkamv
aspiwv
Mnv avapelyvUeTe Ta TTEPIEXOUEVA TwWV PlaNiBiwy
SIaAUpaTOG KABAPIOHOU pE KAVEVA GANO TTPOIGV.
Edv 6ev akoAouBroeTe auTég TIG CUMBOUAEG, EVOE-
XETAI VO OXNUATIOTET TOGIKO a€pio XAWpIO.

A MPOZOXH - Kivduvog didBpwaons
ATTOQUYETE TNV ETTAQPN HE TO DEPUA KAl T PATIa.
To Sidhupa evdéxeTal va emdpd SiaBpwTIKG OTO
Séppa, Ta PATIO Kal TOUG BAEVVOYOVOUG UPEVEG.
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Tubos de Solucién de Limpieza

905-843

Uso indicado
Para uso diagnéstico in vitro.

Para limpiar la parte de manejo de la muestra del sistema de
transporte de liquidos del analizador AQT90 FLEX.

Preparativos: Los tubos estan listos para usar y no deben
abrirse.

Procedimiento: Ver la documentacién de AQT90 FLEX.
Composicion quimica: Solucion acuosa de hipoclorito de sodio
< 5 % (peso/volumen).

pH: aproximadamente 12.

& PRECAUCION — Riesgo de produccion de
gases toxicos
No mezclar el contenido de los Tubos de Solucion
de Limpieza con ningun otro producto. De lo con-
trario, prodrian producirse gases toxicos (cloro).

A PRECAUCION — Riesgo de efectos corrosivos
Evitar el contacto con la piel y los ojos. La solucién
puede ser corrosiva para la piel, los ojos y las
membranas mucosas.
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Puhastuslahusega katsutid

905-843

Kasutusala

Kasutamiseks in vitro diagnostikas.

Anallsaatori AQT90 FLEX vedeliku transportsiisteemi proovide-
ga kokku puutuva osa puhastamiseks.

Ettevalmistamine: katsutid on kasutamiseks valmis ja neid ei
tohi avada.

Toiming: vt anallisaatori AQT90 FLEX juhendeid.

Keemiline koostis: naatriumhiipokloriti vesilahus, < 5% (massi/
mahu protsenti).

pH: ligikaudu 12.

A ETTEVAATUST: miirgiste gaaside tekke oht.
Puhastuslahusega katsutite sisu ei tohi segada
Uihegi teise tootega. Kui seda nduet ei jargita, voib
tekkida murgine gaasiline kloor.

ETTEVAATUST: s66vitusoht.
Vaéltige kokkupuudet naha ja silmadega. Lahus
voib arritada nahka, silmi ja limaskestasid.

fi
Puhdistusliuosputket
905-843

Kayttotarkoitus

In vitro -diagnostiikkakayttoon.

Tuotetta kdytetddn AQT90 FLEX -analysaattorin nesteensiirtojar-
jestelman puhdistamiseen.

Valmistelu: Putket ovat kayttovalmiita, ja niita ei saa avata.
Menettely: Katso AQT90 FLEX -dokumentaatio.

Kemiallinen koostumus: Vesipohjainen natriumhypokloriittiliuos
<5 % (paino/tilavuus).

pH: noin 12.

A VAROITUS — Myrkyllisen kaasun muodostu-
misvaara
Ala sekoita puhdistusliuosputkien siséltéa mink&an
muun tuotteen kanssa. Muussa tapauksessa
saattaa muodostua myrkyllista kloorikaasua.

C VAROITUS - Syévyttivaa
Valta iho- ja silmékosketusta. Liuos voi syévyttaa
ihoa, silmia ja limakalvoja.
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Tubes de Solution de nettoyage

905-843

Applications

Pour le diagnostic in vitro.

Pour le nettoyage de la partie manipulation de I'échantillon du
systéme de transport des liquides de I'analyseur AQT90 FLEX.
Préparation : Les tubes sont préts a 'emploi et ne doivent pas
étre ouverts.

Procédure : Voir la documentation de TAQT90 FLEX.
Composition chimique : Solution aqueuse d’hypochlorite de
sodium < 5 % (poids/volume).

pH : environ 12.

A ATTENTION — Risque de production de gaz
toxiques
Ne pas mélanger le contenu des Tubes de Solution
de nettoyage avec un autre produit. Si cette
procédure n'est pas observée, du chlore gazeux
peut étre produit.

& ATTENTION - Risque d'effets corrosifs
Eviter le contact avec les yeux et la peau. La
solution peut étre corrosive pour la peau, les yeux
et les muqueuses.

hr

Epruvete s otopinom za ¢iS¢enje

[REF] 905-843

Namjena

Za in vitro dijagnozu.

Za ¢isc¢enje komponente za rukovanje uzorcima na sustavu za
prijenos tekucina analizatora AQT90 FLEX.

Priprema: Epruvete su spremne za upotrebu i ne smiju se
otvarati.

Postupak: Pogledajte dokumentaciju za AQT90 FLEX.
Kemijski sastav: Vodena otopina natrijeva hipoklorita < 5 %
(tezina/obujam).

pH: priblizno 12.

A OPREZ — Opasnost od nastanka otrovnih
plinova
Sadrzaj iz epruveta s otopinom za c¢iscenje
nemojte mijesati s drugim pripravcima. Ne budete
li slijedili ove smjernice, moze do¢i do nastanka
otrovnog plina na bazi klora.

A OPREZ - Opasnost od korozivnog uc¢inka
Izbjegavaijte doticaj s kozom i o¢ima. Otopina bi
mogla imati korozivan uéinak na kozu, o¢i i sluzne
membrane.
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Tisztitéoldatos csovek

905-843

Alkalmazasi teriilet

In vitro diagnosztikai felhasznalasra.

Az AQT90 FLEX analizétor folyadéktovabbité rendszerében
talalhat6é mintakezel rész tisztitasahoz.

El6készités: A csévek hasznalatra készek és nem szabad 6ket
felnyitni.

Eljaras: Lasd az AQT90 FLEX dokumentaciot.

Kémiai 6sszetétel: Natrium-hipoklorit vizes oldata < 5 % (témeg/
térfogat).

pH: koériilbelil 12.

A FIGYELEM! — Mérgezé gaz keletkezésének
veszélye
Ne keverje a tisztitéoldatos csdvek tartalmat sem-
milyen mas termékkel. Amennyiben nem kéveti ezt
a tanacsot, mérgez6 klorgaz szabadulhat fel.

A FIGYELEM! — Maré hatds kockdzata
Keriilje a bérrel és a szemmel val6 érintkezést. Az
oldat a bérdn, a szemben és a nyalkahartyan maré
hatasu lehet.

Perncrpanusa MU B PocanpaBragsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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Provette di soluzione di lavaggio

905-843

Finalita di impiego

Per uso diagnostico in vitro.

Per il lavaggio del sistema di trasporto dei liquidi che gestisce il
campione all'interno dell'analizzatore AQT90 FLEX.
Preparazione: le provette sono gia pronte per I'uso e non
devono essere aperte.

Procedura: vedere la documentazione di AQT90 FLEX.

Composizione chimica: soluzione acquosa di ipoclorito di sodio
<5 % (peso/volume).

pH: 12 (circa).

A PRECAUZIONE — Rischio di produzione di
gas tossico
Non miscelare il contenuto delle provette di
soluzione di lavaggio con altri prodotti. La mancata
osservanza di tale indicazione puo causare la
produzione di gas di cloro tossico.

A PRECAUZIONE - Rischio di effetti corrosivi
Evitare il contatto con la pelle e gli occhi. La solu-
zione pud essere corrosiva per la pelle, gli occhi e
le membrane mucose.

ja
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905-843
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Mégintuvéliai su valymo tirpalu

905-843

Paskirtis

In vitro diagnostikai.

Skirtas AQT90 FLEX analizatoriaus skysciy transportavimo
sistemos méginiy apdorojimo daliai valyti.

Paruosimas: mégintuvéliai yra parengti naudoti ir jy nereikia
atidaryti.

Procedira: Zr. AQT90 FLEX dokumentacijg.

Cheminé sudeétis: < 5 % (svorio / tdrio) natrio hipochlorito
vandeninis tirpalas.

pH: mazdaug 12.

A DEMESIO — toksiniy dujy susidarymo pavojus
Valymo skyscio vamzdeliy turinio nemaisykite su
jokiu kitu gaminiu. Jei nesivadovausite $iuo patari-
mu, gali susidaryti toksinés chloro dujos.

é DEMESIO — korozinio poveikio pavojus
Venkite salycio su oda ir akimis. Tirpalas gali
ésdinti oda, akis ir gleivines.

1\

TiriSanas $kiduma tibinas

905-843

Paredzéta lietoSana
Diagnostiskai lieto$anai in vitro.

Analizatora AQT90 FLEX $kidumu transporté$anas sistémas
paraugu apstrades dalas tirisanai.

Sagatavosana: tibinas ir gatavas lieto$anai un tas nedrikst
atvert.

Procediira: skatiet AQT90 FLEX dokumentaciju.
Kimiskais sastavs: natrija hipohlorita < 5% $kidums Gdent
(svars/apjoms).

pH: aptuveni 12.

A UZMANIBU! Toksiskas gazes veidosanas risks
Nesamaisiet tiri$anas $kiduma tabinu saturu ar
jebkadu citu produktu. 5T padoma neievéro$anas
rezultata var veidoties toksiskas hlora gazes.

f UZMANIBU! Kodigas iedarbibas risks
Izvairieties no saskares ar adu un acim. Skidums
var bat kodigs adai, acim un glotadam.
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Reinigingsvloeistof buizen

905-843

Toepassingen

Voor in vitro diagnostisch gebruik.

Voor het reinigen van het monster inlet gedeelte van het
vloeistof-transport-systeem in de AQT90 FLEX analyser.
Voorbereiding: De buizen zijn klaar voor gebruik en mogen niet
geopend worden.

Procedure: Zie de AQT90 FLEX documentatie.

Chemische samenstelling: Waterige oplossing van natrium-
hypochloriet < 5 % (gewicht/volume).

pH: ongeveer 12.

A VOORZORGSMAATREGEL — Risico op giftige
gasvorming
Niet de inhoud van de Reinigingsvloeistof Buizen
mengen met een ander product. Wanneer dit
advies niet wordt opgevolgd kan dit resulteren in
de vorming van giftig chloorgas.

rosieve effecten
Vermijd contact met huid en ogen. De vloeistof kan
corrosief zijn voor de huid, ogen en slijmvliezen.

ﬁ VOORZORGSMAATREGEL - Risico op cor-

no
Vaskelgsningsglass
905-843

Tiltenkt bruk
Til bruk i in vitro-diagnostikk.

Til rengjering av prevehandteringsdelen av vaesketransporte-
ringssystemet til AQT90 FLEX-analysatoren.

Klargjering: Glassene er klar til bruk og ma ikke apnes.
Fremgangsmate: Se AQT90 FLEX-dokumentasjonen.
Kjemisk sammensetning: Vannholdig lgsning av natriumhypo-
kloritt < 5 % (vekt/volum).

pH: ca. 12.

A FORSIKTIG — Fare for produsering av giftig
gass
Innholdet i vaskelgsningsglassene ma ikke
blandes med noe annet produkt. Dette kan fore til
produsering av giftig kloringass.

f FORSIKTIG — Fare for etsende effekt
Unnga kontakt med hud og e@yne. Lesningen kan
veere etsende for hud, syne og slimhinner.
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Probowki z roztworem do czyszczenia

905-843

Przeznaczenie

Do diagnostyki in vitro.

Do czyszczenia czesci majgcymi kontakt z prébkami w systemie
transportu cieczy analizatora AQT90 FLEX.

Przygotowanie: Proboéwki sg gotowe do uzycia i nie mogg by¢
otwierane.

Procedura: Zobacz w instrukcji AQT90 FLEX.

Sktad chemiczny: Wodny roztwér podchlorynu sodu < 5 %
(wagowo/objgtosciowych).

pH: okoto 12.

A UWAGA — Ryzyko wytworzenia toksycznego
gazu
Nie wolno miesza¢ zawarto$¢ probowek z roztwo-
rem czyszczacy z jakimkolwiek innym produktem.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze
prowadzi¢ do wytworzenia toksycznego gazowego
chloru.

é UWAGA - Ryzyko zrace
Unika¢ kontaktu z oczami i skérg. Roztwor moze
by¢ zracy dla skory, oczu i bton $luzowych.
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Tubos de Solugdo de Limpeza

905-843

Indicagoes de utilizagao
Para uso diagnéstico in vitro.

Para a limpeza da parte de processamento da amostra no siste-
ma de transporte de liquidos do analisador AQT90 FLEX.

Preparagao: Os tubos estdo prontos a usar e ndo podem ser
abertos.

Procedimento: Consulte a documentagdo do AQT90 FLEX.
Composigao quimica: Solugdo aquosa de hipoclorito de sédio
a <5 % (peso/volume).

pH: aproximadamente 12.

A PRECAUGAO — Risco de formacéo de gds
téxico
Nao misture o contetido dos Tubos de Solugdo
de Limpeza com outro produto qualquer. O ndo
cumprimento desta precaugéo pode originar a
produgéo de cloro gasoso que € téxico.

é PRECAUGAO - Risco de efeito corrosivo
Evite o contacto com a pele e olhos. A solugéo
pode ser corrosiva para a pele, olhos e mucosas.
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Tuburi cu solutie de curatare

905-843

Destinatie de utilizare

Pentru utilizare diagnostica in vitro.

Pentru curatarea partii de manevrare a probelor din cadrul siste-
mului de transport al lichidelor pentru analizorului AQT90 FLEX.
Pregatire: Tuburile sunt gata de utilizare si nu trebuie deschise.
Procedura: Consultati documentatia AQT90 FLEX.
Compozitie chimica: Solutie apoasa de hipoclorit de sodiu

<5 % (masa/volum).

pH: aproximativ 12.

A ATENTIE — Risc de producere de gaze toxice
Nu amestecati continutul tuburilor cu solutie de
curatare cu niciun alt produs. Nerespectarea
acestei recomandari poate cauza producerea de
gaz cloros toxic.

A ATENTIE - Risc de efecte corozive
Evitati contactul cu pielea si cu ochii. Solutia poate
avea efect coroziv asupra pielii, ochilor i membra-
nelor mucoase.
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MPOGBMPKM C OUMCTHBIM PAaCTBOPOM

905-843

Hasnauenue

TonbKo Ans AUarHoCTWKY in Vitro.

JANs O4MCTKM YaCcTU CUCTEMbI TPAHCMIOPTA XUAKOCTEN
aHanusatopa AQT90 FLEX, HaxoasiLeicsi B NPSIMOM KOHTaKTe
c npobamu.

MoarotoBka: MpoGUPKY rOTOBbI ANst UCMOMB30BAHNS 1 OMKHbI
0CTaBaTbCA 3aKPbIThIMU.

Mpouepypa: Cm. gokymeHTaumio ans AQT90 FLEX.
Xumuyeckuit cocta: BogHblii pacTBOP rUNoXnopuTa HaTpus
<5 % (Bec/obbem).

pH: npubnuantensHo 12.

A NPEAYNPEXAEHWE — OnacHocms
ebldesieHUs MOKCUYHO20 2a3a
He cmelumBaiite copepxvmoe npoGrpok ¢
OYUCTHBIM PaCcTBOPOM C APYrMMU XXUOKOCTSAMMU.
B NPOTUBHOM Criy4ae BO3MOXHO BblaeneHmne
TOKCUYHOro raaooﬁpaaHoro xnopa.

A NMPEQYNPEXOEHUE — OnacHocmb
pasbedarowezo agpgpekma
W3aberaiiTe KoHTaKTa c koxel 1 rmaszamu. Mpu
nonazjaHni pacTeop MOXET pasbeaTh KOXY, rnasa
1 CIIN3NCTble 06OMOYKY.

sk

Skuamavky s ¢istiacim roztokom

905-843

Urcené pouzitie

Na diagnostické pouZitie in vitro.

Na &istenie ¢asti na spracovanie vzoriek systému na prenos
roztoku analyzatora AQT90 FLEX.

Priprava: Skimavky su pripravené na pouZzitie a nesmu byt
otvorené.

Postup: pozri dokumentacia k AQT90 FLEX.

Chemické zlozenie: Vodny roztok chlérnanu sodného < 5 %
(hmotnost/objem).

pH: priblizne 12.

A UPOZORNENIE — Riziko tvorby toxickych
plynov

Obsah skumaviek s Cistiacim roztokom nemiesajte

s inymi vyrobkami. Nedodrzanie tohto upozornenia

moZze sposobit tvorbu toxickych chlérovych plynov.

C UPOZORNENIE - Riziko poleptania
Zabraite kontaktu s koZou a o¢ami. Roztok méze
sposobit’ poleptanie koZe, o¢i a sliznice.




994-078. 201301D

AQT90 FLEX
Cleaning Solution Tubes

sr

Epruvete s rastvorom za ¢iséenje

905-843

Namena

Za in vitro dijagnosti¢ku upotrebu.

Namenijeno je ¢iS¢enju delova koji dolaze u dodir sa uzorkom,
a deo su sistema za transport tecnosti na analizatoru

AQT90 FLEX.

Priprema: Epruvete su spremne za kori$¢enje i ne smeju se
otvarati.

Procedura: Pogledajte dokumentaciju sistema AQT90 FLEX.
Hemijski sastav: Vodeni rastvor natrijum-hipohlorita, koncen-
tracija < 5 % (teZina/zapremina).

pH: priblizno 12.

A MERA PREDOSTROZNOSTI — Opasnost od
nastanka toksi¢nih gasova
Sadrzaj cevi s rastvorom za ¢i$¢enje nemojte
mesati ni sa jednim proizvodom. U suprotnom,
moze do¢i do nastanka toksi¢nog gasovitog hlora.

A MERA PREDOSTROZNOSTI — Opasnost od
nagrizanja
Sprecite da sadrzaj dode u dodir s koZom i o¢ima.
Rastvor moze nagrizati koZu, o¢i i sluzokozu.

sV

R6r med Rengdringslésning

905-843

Avsedd anvéndning
Avsedd for in vitro-diagnostiskt bruk.

For reng6ring av provhanteringsdelen av vatsketransportsyste-
met i analysinstrumentet AQT90 FLEX.

Forberedelse: Roren ar fardiga for anvandning och far inte
oppnas.

Procedur: Se AQT90 FLEX-dokumentationen.

Kemisk sammansittning: Vattenldsning av natriumhypoklorit
< 5 % (vikt/volym).

pH: cirka 12.

A VARNING — Risk for att giftig gas bildas
Blanda inte innehallet i réren med
Rengoringslésning med nagon annan produkt. Om
du inte foljer det har radet kan giftig klorgas bildas.

é VARNING - Risk for fritande effekter
Undvik kontakt med hud och 6gon. Lésningen kan
vara fratande pa hud, 6gon och slemhinnor.

tr

Temizleme Soliisyonu Tiipleri

905-843

Kullanim amaci
In-vitro tani igin kullanilir.

AQT90 FLEX analizériin sivi tagima sistemindeki 6rnek isleme
bolimiind temizlemek igin kullanilir.

Hazirlik: Tipler kullanima hazirdir ve agilmamalidir.
Prosediir: Bkz. AQT90 FLEX belgeleri.

Kimyasal bilesim: Akz sodyum hipoklorit soliisyonu < %5
(agirhk/hacim).

pH: yaklasik 12.

A DIKKAT — Toksik gaz olusum tehlikesi
Temizleme Sollisyonu TupUniin igerigini baska bir
triinle karistirmayin. Oneriye uyulmamasi toksik
klor gazi olusumuna yol agabilir.

A DIKKAT — Korozif etki tehlikesi
Goz ve ciltle temasindan kaginin. Sollisyonun
goze, cilde ve mukoz membranlara korozif etkisi
olabilir.

zh
905-843
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en: Explanations of graphical symbols bg: O6sicHeHune Ha
rpacpuuHnTe cumsonu cs: Vysvétleni grafickych symbol(

da: Forklaring af grafiske symboler de: Erklarung grafischer
Symbole el: E¢Aynon ypagikwv cupBoAwy es: Explicacion

de simbolos graficos et: Graafiliste slimbolite selgitused

fi: Merkkien selitykset fr: Explications des symboles gra-
phiques hr: Objadnjenja grafickih prikaza hu: A szimbélumok
magyarazata it: Descrizione dei simboli grafici ja: R /RFE 5
BB It: Grafiniy simboliy paaiskinimai Iv: Grafisko simbolu
skaidrojums nl: Verklaringen van de grafische symbolen

no: Forklaring av grafiske symboler pl: Wyjasnienie symboli
graficznych pt: Explicagdo dos simbolos graficos ro: Explicatii
ale simbolurilor grafice ru: O6bsicHeHune rpacuyecknx CUMBONOB
sk: Vysvetlenie grafickych symbolov sr: Objasnjenja grafickih
simbola sv: Forklaring till grafiska symboler tr: Grafik sembol-
lerin agiklamasi zh: B S @E

SR

en: Sensitive to light. Store in a dark place.

bg: YyscTBUTENEH KbM CBETNMHA. [la ce Cbx-
paHsiBa Ha TbMHo. cs: Latka citliva na svétlo.
Skladujte v temnu. da: Lysfglsom. Opbevares
merkt. de: Lichtempfindlich. An einem dunklen
Ort aufbewahren. el: ®wroguaioBnTo TTpoidV
DuldooeTal o€ oKIEPO XWPoO. es: Sensible a la
luz. Conservar en lugar oscuro. et: Valgustundlik.
Hoidke hamaras. fi: Valoherkka. Sailyta pimeéssa.
fr : Sensible a la lumiere. Stocker a I'obscurité.
hr: Osjetljivo na svjetlo. Pohranite na tamnom
mjestu. hu: Fényre érzékeny. Tartsa s6tét helyen.
it: Sensibile alla luce. Conservare in luogo buio.
ja: B, BAICREL TKEE WV, It: Jautris
Sviesai. Laikykite tamsioje vietoje. Iv: Jutigs pret
gaismu. Glabajiet tumsa vieta. nl: Gevoelig voor
licht. Bewaar op een donkere plaats. no: Sensitiv
for lys. Oppbevares mgrkt. pl: Wrazliwy na
$wiatto. Przechowywa¢ w ciemnym miejscu.

pt: Sensivel a luz. Armazene num local escuro.
ro: Sensibil la lumina. A se pastra intr-un loc
intunecat. ru: YysctBuTEneH k ceeTy. XpaHuTb B
TemHom mecTe. sk: Citlivé na svetlo. Uchovavaijte
na tmavom mieste. sr: Osetljivo na svetlost.
Cuvajte na tamnom mestu. sv: Ljuskénslig.
Forvaras pa en mork plats. tr: Isiga duyarlidir.
Karanlik bir yerde saklayin. zh: 34 & 8. &
HRFo

C€

en: Mark of compliance with the applicable

EU Directives bg: 3Hak 3a cboTBeTCTBUE C
npunoxumunte aupektnemn Ha EC cs: Znacka
shody s pfislusnymi smérnicemi EU da: Maerke
for overensstemmelse med geeldende EU direk-
tiver de: In Ubereinstimmung mit der geltenden
IVD-Richtlinie der EU el: ZApa ouppépewaong pe
TIg I0¥UouoEeg 0dnyieg Tng EE. es: Marca de con-
formidad con las Directivas de la UE aplicables
et: Kohaldatavatele EL-i direktiividele vastavuse
mark fi: Merkki, joka osoittaa, etté tuote on sovel-
lettavien EU-direktiivien mukainen fr: Marque de
conformité avec les directives de I'U.E. applica-
bles hr: Oznaka sukladnosti s primjenjivim smjer-
nicama EU hu: A vonatkozé EU-direktivaknak
valé megfelelés jelzése it: Marchio di conformita
alle Direttive UE applicabili ja: ZHEUE S %#
DX —7 It: Atitikties taikomoms ES direktyvoms
Zenklas Iv: Atzime par atbilstibu piemérojamam
ES direktivam nl: Keurmerk van de EU Richtlijnen
no: Merke i samsvar med passende EU-direktiver
pl: Znak zgodnosci z przepisami Unii Europejskiej
pt: Marcagéo de conformidade com as Directivas
da UE aplicaveis ro: Marcaj de conformitare cu
Directivele UE in vigoare ru: 3Hak cooTBeTcTBYSI
nvpekTueam EC sk: Znacka zhody s prislusnymi
smernicami EU sr: Oznaka usaglasenosti sa
primenljivim EU direktivama sv: Marke for 6ve-
rensstammelse med de tillampliga EU-direktiven
tr: EU direktiflerine uygun oldugunun isareti

zh: BREEMXIESHEMRE
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